硕士研究生入学考试大纲
《620 英语写作与翻译》

1、 考试性质
《英语写作与翻译》是为招收英语语言文学和外国语言学及应用语言学硕士研究生而设置的具有选拔性质的统考科目。其目的是科学、公平、有效地测量考生英汉双语基本功和双语转换的能力及潜质，以及运用英语进行学术分析、批评阐释的能力。评价的标准是高等学校英语专业优秀本科毕业生所能达到的及格或及格以上水平，以保证被录取者具有较高的英语写作水平和梳理、分析、阐释专业语料的能力。考试结果为外国语学院录取硕士研究生提供重要参考依据，以确保硕士研究生的招生质量。
2、 考查目标
1. 具备良好的汉语和英语基础知识，能准确使用双语理解、表达见解，尤其能准确理解、阐释语料中的学理性问题和观点，表现出较强的双语文字表达力。
2. 具备分析、思辨和评价能力，能从语料中准确提炼观点，并展开归纳和评价，有较强的逻辑分析和推理评价能力。
3、 考试形式和试卷结构
（一）试卷满分及考试时间
试卷满分为150分，考试时间为180分钟。
（二）答题方式
答题方式为闭卷、笔试。不允许使用工具书、电子设备等。
（三）试卷包含内容
英译汉：1题，共35分，
汉译英：1题，共40分，
论说文写作：1题，共35分，
学术评述：1题，共40分。
4、 考查内容
（一）英汉双语基础
双语基础部分主要考查汉语和英语时政、学术词汇和语法、篇章组织等语言和文化知识的掌握和运用能力。评估考生理解对象语料的准确性和语言表达力：翻译时内容的忠实性和语言表达适切性；写作时内容的切题度、丰富性，组织结构的规范性和语言表达的适切性。
试题涉及的内容为：
英汉互译题语料主要是时政类文本和人文学科学术类文本，英译汉和汉译英各一段，汉语200字左右，英语200词左右。
写作题为命题作文，语料为任一文类话题，350词左右，按要求根据语料内容写作。
学术评述题语料涉及英美文学、文化、语言学、翻译学等外国语言文学学科内常见话题，不涉及特殊知识。
（2） 分析阐释和思辨评价
[bookmark: _GoBack] 分析阐释和思辨评价部分主要考查考生对各种语料信息的理解、分析、综合和判断，并进行推理、论证、比较、评价的逻辑思维能力。分析阐释能力评估考生提炼对象语料的中心论点、把握相关段落间逻辑关系等基本的学术识别、区分和归纳能力。思辨评价能力评估考生对学术类文本逻辑的驾驭能力，对相应语料文本所体现的学理问题的敏感性，对各主要观点的质疑、论证与评价能力。
试题内容涉及上述人文学科的各个领域，但不考查有关领域的特殊专业知识。


